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Design che vive.
Qualità che dura.
Innovazione che ispira.
In MEG, ogni pannello nasce da un’idea precisa: 
dare forma al concetto di living.
Non semplici superfici, ma elementi d’arredo 
capaci di definire lo stile, il comfort e l’identità 
di uno spazio.
Il design è la nostra passione quotidiana. 
Ci guida nella scelta dei materiali, nella ricerca 
delle texture, nell’equilibrio tra estetica e 
funzione.

Siamo un’azienda bergamasca con lo sguardo 
rivolto al mondo.
Crediamo nella cultura del progetto e nella 
bellezza che dura nel tempo.
Ogni nostra collezione è pensata per 
accompagnare la vita di chi abita gli spazi: 
resistente, versatile, contemporanea.
Dal legno naturale al vinilico più tecnologico, 
ogni soluzione è studiata per adattarsi ai nuovi 
modi di abitare, senza mai perdere autenticità.

Innoviamo perché non ci basta seguire 
le tendenze: vogliamo anticiparle.
Per questo abbiamo creato ebané, il laboratorio 
artigianale in cui le idee prendono forma e 
diventano prodotti unici, fuori catalogo.

Pavimenti, pareti, ambienti condivisi. 
Ogni superficie è un progetto d’interior. 
Un punto di partenza, che arriva alla mente e 
al cuore di chi lo vivrà.

Design that lives. 
Quality that lasts. 
Innovation that inspires.
At MEG, each panel is born from a specific idea: 
to give shape to the concept of living.
Not just surfaces, but furnishing elements 
capable of defining the style, comfort and 
identity of a space. 
Design is our everyday passion. 
It guides us in our choice of materials, in 
our search for textures, in striking a balance 
between aesthetics and function.

We are a company from Bergamo, with our 
sight set on the world. We believe in design 
culture and beauty that lasts over time.
Each of our collections is designed to 
accompany the lives of those who inhabit the 
spaces: durable, versatile, contemporary.
From natural wood to the most technologically 
advanced vinyl, every solution is designed to 
adapt to new ways of living, without ever losing 
authenticity.

We innovate because it is not enough for us to 
follow trends: we want to anticipate them.
That’s why we created ebané, the artisan 
workshop where ideas take shape and become 
unique, off-catalogue products.

Floors, walls, shared spaces. 
Every surface is an interior design project.  
A starting point that touches the mind and 
heart of those who will live there.
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Il pavimento melaminico rappresenta 

una soluzione versatile e innovativa nel campo 

dell’arredamento e della rifinitura degli interni. 

Caratterizzato da un’elevata resistenza e da 

una manutenzione semplice, questo tipo 

di pavimentazione è ideale per ambienti 

residenziali e commerciali, offrendo

un notevole equilibrio tra estetica e funzionalità. 

Realizzato attraverso un processo di laminazione 

ad alta pressione, il pavimento melaminico è 

composto da un supporto in HDF, rivestito da 

uno strato decorativo che imita perfettamente il 

legno, la pietra o altre superfici naturali.  

La durabilità è uno dei punti di forza 

del pavimento melaminico. 

È resistente a graffi e macchie, il che lo rende 

perfetto anche per le aree a forte traffico. 

Inoltre, la sua installazione è rapida e non 

richiede particolari trattamenti, riducendo  

i tempi di attesa e i costi di manodopera. 

Nel nostro catalogo, troverete una selezione 

curata di pavimenti melaminici, ideali per 

rispondere a ogni esigenza stilistica e di 

utilizzo. Scoprite le infinite possibilità di 

personalizzazione e rendete il vostro ambiente 

unico e accogliente. 

The melamine floor is a versatile and innovative 

solution in the field of interior decoration and 

finishing. Featuring high strength and easy 

maintenance, this type of flooring is ideal for 

residential and commercial environments, 

offering a remarkable balance between 

aesthetics and functionality.

 

Made through a high-pressure lamination 

process, the melamine floor consists of a 

support in HDF, coated with a decorative  

layer that perfectly mimics wood, stone  

or other natural surfaces.  

Durability is one of the strengths of melamine 

flooring. 

lt is scratch and stain resistant which makes it 

perfect far heavy traffic areas. 

In addition, its installation is fast and does not 

require special treatments, reducing waiting 

times and labor costs.

In our catalogue, you will find a curated 

selection of melamine floors, ideal to meet 

every stylistic and usage need. Discover the 

infinite possibilities of customization and make 

your environment unique and welcoming.
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MEG LIVING® si distingue per il suo impegno 

verso una produzione sostenibile, offrendo 

pavimenti realizzati esclusivamente con 

materie prime provenienti da foreste europee 

controllate e certificate. La nostra azienda ama 

la natura e rispetta l’ambiente, utilizzando le 

risorse in modo intelligente e responsabile.

I pavimenti melaminici che proponiamo sono 

tutti certificati FSC e PEFC, garantendo così la 

sostenibilità e la gestione responsabile delle 

foreste. Inoltre, essendo realizzati con materiali 

al 100% riciclabili e privi di sostanze plastiche e 

nocive, contribuiscono a un ambiente più sano 

e sicuro sia per le persone che per il pianeta.

Scegliere i pavimenti MEG LIVING® significa 

optare per un prodotto che unisce qualità, 

estetica e rispetto per l’ambiente, senza 

compromettere la salute e il benessere delle 

future generazioni.

MEG LIVING® stands out for its commitment to 

sustainable production, offering floors made 

exclusively from raw materials sourced from 

certified and controlled European forests. 

Our company loves nature and respects the 

environment, using resources in an intelligent 

and responsible way.

The melamine floors we offer are all FSC and 

PEFC certified, thus ensuring sustanibility 

and responsible management of forests. Also, 

being made of 100% recyclable materials and 

free of plastic and harmful substances, they 

contribute to a healthier environment and 

safer for both people and the planet.

Choosing MEG LIVING® flooring means opting 

for a product that combines quality, aesthetics 

and respect for the environment, without 

compromising the health and well-being of 

future generations. 



7



8

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Scopri il progetto di MEG LIVING® “ONLY ONE”

per i pavimenti melaminici, pensato per portare 

versatilità all’interno delle abitazioni. 

Il design prevede l’utilizzo dello stesso decoro 

di pavimento in due modalità di posa: a spina 

di pesce e a correre, accompagnato da due 

formati distinti.

Questa soluzione consente di mantenere 

una coerenza estetica in tutto l’appartamento, 

permettendo una transizione armoniosa 

da un ambiente all’altro.

FORMATI DIVERSIFICATI

I due formati consentono di adattare la scelta

alle diverse esigenze spaziali e stilistiche delle 

varie stanze, permettendo di giocare con 

le proporzioni e creando atmosfere uniche.

La possibilità di utilizzare il medesimo 

decoro in modi differenti rende questo 

progetto estremamente versatile, ideale per 

personalizzare ogni angolo dell’abitazione.  

I materiali utilizzati sono scelti per garantire

un impatto ambientale ridotto, senza 

compromettere la qualità e il design. 

Scegliere il progetto MEG LIVING® di pavimento 

melaminico significa garantire un’ottima 

funzionalità per la tua casa, con l’opportunità di 

creare uno spazio che parla di te e dei tuoi gusti, 

senza rinunciare alla praticità e alla resistenza.

Discover the MEG LIVING® “ONLY ONE” project 

for laminate floors, designed to bring versatility 

into homes. 

The design involves the use of the same floor 

decoration tor two differents of installations: 

herringbone and running, accompanied by 

two different formats. 

This solution allows you to maintain aesthetic 

consistency throughout the apartment, 

allowing a smooth transition from one 

environment to another. 

DIFFERENT FORMATS

The two tormats allow you to adapt your choice 

to the different spatial and stylistic needs of the 

rooms, allowing you to play with proportions 

and creating unique atmospheres. 

The possibility of using the same decoration 

in different ways makes this project extremely 

versatile, ideal to customize every corner of the 

house. 

The materials are chosen to ensure a reduced 

environmental impact, without compromising 

the quality and design of the product. 

Choosing the MEG LIVING® laminate flooring 

project means ensuring excellent functionality 

for your home, with the opportunity to create 

a space that speaks of you and your tastes, 

without sacrificing practicality and resistance. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

POSA A SPINA DI PESCE

Rappresentativa degli stili classici e ampiamente 

utilizzata nelle dimore storiche, la spina italiana 

si adatta bene anche ad ambienti moderni e 

minimalisti. Le linee oblique creano movimento 

e profondità visiva, rendendo lo spazio dinamico 

e sofisticato. Grazie alla sua geometria 

simmetrica e all’aspetto raffinato, la spina si 

adatta bene sia a grandi spazi che a stanze 

piccole, ma in ambienti più ampi l’effetto è più 

evidente e valorizzato. 

Questo schema di posa è quindi perfetto per 

stanze ampie dove il motivo può risaltare 

maggiormente. 

HERRINGBONE

Representative of the classical styles and 

widely used in historic homes, the herringbone 

also fits well into modern and minimalist 

environments. Oblique lines create movement 

and visual depth, making the space dynamic 

and sophisticated. Thanks to its symmetrical 

geometry and refined appearance, the 

herringbone is suitable for both large spaces 

and small rooms, but in larger environments the 

effect is more evident and enhanced. 

This laying pattern is therefore perfect for large 

rooms where the motif can stand out more. 
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POSA A CORRERE

La posa a correre è sobria e discreta, perfetta

per mettere in risalto altri elementi dell’arredo 

o per creare continuità visiva tra gli ambienti. 

Questo pattern è ideale per chi cerca uno 

stile minimalista e moderno. Questo motivo 

geometrico allunga e amplia gli spazi, motivo 

per cui è molto apprezzato per valorizzare gli 

ambienti stretti. In generale, la posa a correre 

funziona bene sia in ambienti piccoli che 

grandi, adattandosi naturalmente al contesto.

RUNNING POSE

The running pose is sober and discreet, perfect 

to highlight other elements of the furniture or 

create visual continuity between environments. 

This laying pattern is ideal for those looking for 

a minimalist and modern style. This geometric 

pattern makes spaces seem longer and wider, 

that’s the reason why it is very popular for 

enhancing narrow spaces. In general, the 

running pose works well in both small and large 

environments, adapting naturally to the context.
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6 Decori
6 colors

24 ORE SPLASH PROOF
24 HOURS SPLASH PROOF

SPAZZOLATO A REGISTRO
EMBOSSED IN REGISTER

MEGALOC TWIN A+A
A+A TWIN MEGALOC

AC5
AC5

collezione / collection 

VILLE
HERRINGBONE
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collezione / collection

VILLE HERRINGBONE

ASPETTO DEL LEGNO NATURALE
I moderni design a spina sono ora disponibili in molte diverse varianti di colore
con struttura in legno autentico e opaco.

APPEARANCE OF NATURAL WOOD
The modern herringbone designs are now available in many different colour variations
with authentic and matt frame.



17

ALTA RESISTENZA
ALL’ABRASIONE

HIGH ABRASION
RESISTANCE

PAVIMENTI MELAMINICI A SPINA
HERRINGBONE LAMINATE FLOORING

SUPERFICIE
ANTIBATTERICA

ANTIBACTERICAL
SURFACE

24 ORE
SPLASH PROOF

24 HOURS
 SPLASH PROOF

6 DECORI

6 COLORS

BISELLO SUI
4 LATI

4 SIDES BEVEL

SPAZZOLATURA
SINCRONIZZATA

SYNCHRONOUS
STRUCTURE

PLANCE
A-A

A-A PLANKS

25 ANNI
DI GARANZIA

25 YEARS
GUARANTEE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x131x643 mm
Dimensions: 8x131x643 mm

Incastro: MEGALOC TWIN A+A
Joint: A+A TWIN MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 14 doghe al pacco = mq 1,179
Package: no. 14 slats per box = sqm 1.179

collezione / collection

VILLE HERRINGBONE
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6 Decori
6 colors

RESISTENZA ALL’ACQUA 48 H
48 H WATER RESISTANCE

SPAZZOLATO A REGISTRO
EMBOSSED IN REGISTER

MEGALOC
MEGALOC

AC5
AC5

collezione / collection 

ARTEO
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collezione / collection

ARTEO
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RESISTENZA ALL’ACQUA 48 H
Il buon design è eterno. Non è una moda passeggera. 
Non è sensibile al passare del tempo. Sapendo che tutto 
cambia - “tutto scorre” - si è voluto creare un prodotto 
che, pur accompagnandoci nella vita di tutti i giorni e 
donandoci la gioia del contatto con la forma perfetta, 
sarà resistente allo scorrere del tempo.
La sua atemporalità non è solo arte del design, 
multidimensionalità, ma è codificata nella sua 
funzionalità.
Pertanto, utilizzando le più moderne tecnologie 
disponibili, è stato creato un prodotto con un’alta 
resistenza all’abrasione e resistenza all’acqua di 48 h.
Possiamo confermare che se avete dei pannelli ARTEO 
e si verifica una situazione in cui “tutto scorre”, ciò non li 
influenza.
Sono semplicemente stati progettati per questo!

48 H WATER RESISTANCE
Good design is everlasting. It is not a fad. It is not 
susceptible to passing time. Knowing that everything 
changes - “everything flows” - we wanted to create a 
product which, while accompanying us in everyday life 
and giving us the joy of contact with perfect form, will 
be resistant to the passage of time. Its timelessness is 
not only the art of design, multidimensionality, but it is 
encoded in its functionality.
Therefore, using the most modern available 
technologies, we have created a product with the 
highest level of water resistance. We can confirm 
that if you have ARTEO panels and a situation where 
“everything flows” happens, it does not affect them.
We have just designed them that way!

ALTA RESISTENZA
ALL’ABRASIONE

HIGH ABRASION
RESISTANCE

RESISTENTE
ALL’ACQUA 48 H

48 H WATER
RESISTANT

SPAZZOLATURA
SINCRONIZZATA

SYNCHRONOUS
STRUCTURE

BISELLO SUI
4 LATI

4 SIDES BEVEL

25 ANNI
DI GARANZIA

25 YEARS 
GUARANTEE

6 DECORI

6 DECORS



36

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22

collezione / collection

ARTEO
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collezione / collection

ARTEO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22
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collezione / collection

ARTEO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22
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collezione / collection

ARTEO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22





44

collezione / collection

ARTEO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22
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collezione / collection

ARTEO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO A REGISTRO
Working: EMBOSSED IN REGISTER
Resistenza all’abrasione: AC5
Abrasion resistance: AC5
Misure: 8x192x1285 mm
Dimensions: 8x192x1285 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 9 doghe al pacco = mq 2,22
Package: no. 9 slats per box = sqm 2.22





4848



4949



50



51

8 Decori
8 colors

SPAZZOLATO
BRUSHED

MEGALOC
MEGALOC

AC5
AC5

collezione / collection 

832-4
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996

collezione / collection

832-4
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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collezione / collection

832-4

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Lavorazione: SPAZZOLATO
Working: BRUSHED
Resistenza all’abrasione: AC4
Abrasion resistance: AC4
Misure: 8x194x1286 mm
Dimensions: 8x194x1286 mm

Incastro: MEGALOC
Joint: MEGALOC
Posa: FLOTTANTE
Installation: FLOATING
Bisello: 4V
Bevel: 4V
Imballo: n. 8 doghe al pacco = mq 1,996
Package: no. 8 slats per box = sqm 1.996
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BATTISCOPA
SKIRTING

SOGLIE
PROFILES

ACCESSORI PER POSA FLOTTANTE
ACCESSORIES FOR FLOATING INSTALLATION

BARRIERA VAPORE
VAPOUR BARRIER

ACCESSORI
ACCESSORIES

MANUTENZIONE e
PRODOTTI PER LA PULIZIA
MAINTENANCE and CLEANING PRODUCTS
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accessori / accessories

BATTISCOPA PER PAVIMENTI MELAMINICI
LAMINATE SKIRTING

Descrizione
Description

Dimensioni/mm
Dimensions/mm

Colore
Color

BATTISCOPA TESTA QUADRA IN PVC PIENO
FULL PVC SQUARE SKIRTING 12x50x2400 BIANCO

WHITE

BATTISCOPA TESTA QUADRA IN PVC PIENO
FULL PVC SQUARE SKIRTING 12x50x2400 DECORO UGUALE

MATCHING

BATTISCOPA BECCO DI CIVETTA IN PVC PIENO *
FULL PVC BULL NOSE SKIRTING * 12x75x2400 DECORO UGUALE

MATCHING

BATTISCOPA TESTA QUADRA IN MDF
MDF SQUARE SKIRTING 14x60x2400

BIANCO
SOVRAVERNICIABILE

WHITE
OVERPAINTABLE

BATTISCOPA TESTA QUADRA IN MDF
MDF SQUARE SKIRTING 14x80x2400

BIANCO
SOVRAVERNICIABILE

WHITE
OVERPAINTABLE

BATTISCOPA COPRIMARMO IN MDF
MDF OVERMARBLE SKIRTING 16x130x2400

BIANCO
SOVRAVERNICIABILE

WHITE
OVERPAINTABLE

BATTISCOPA FRANCESE IN MDF
MDF FRENCH STYLE SKIRTING 14x120x2400

BIANCO
SOVRAVERNICIABILE

WHITE
OVERPAINTABLE

* Richiedere disponibilità - eventuale consegna in 15/20 gg dalla conferma
* Ask for availability - delivery in 15/20 days from order, if applicable
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* Richiedere disponibilità - eventuale consegna in 15/20 gg dalla conferma / Ask for availability - delivery in 15/20 days from order, if applicable

Lunghezza soglie e basi: 2700 mm/cad. / Profile and tees Lenght: 2700 mm/each

** Richiedere disponibilità - eventuale consegna in 30/40 gg dalla conferma / Ask for availability - delivery in 30/40 days from order, if applicable

Descrizione
Description

Colore
Color

Codice
Code

SOGLIA DILATAZIONE IN ALLUMINIO + BASE ALLUMINIO 
CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO 
ALUMINUM EXPANSION THRESHOLD + ALUMINUM BASE 
WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

ARGENTO / SILVER
ORO / GOLD

BRONZO / BRONZE

DECORO
UGUALE

MATCHING

SD7_ARG
SD7_ORO
SD7_BRO

SD7_(DEC)*

SOGLIA DILATAZIONE IN ALLUMINIO RIVESTITO + BASE 
ALLUMINIO CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO
COATED ALUMINUM EXPANSION THRESHOLD + 
ALUMINUM BASE WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

SOGLIA COMPENSAZIONE IN ALLUMINIO + BASE 
ALLUMINIO CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO
ALUMINUM COMPENSATION THRESHOLD + ALUMINUM 
BASE WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

ARGENTO / SILVER
ORO / GOLD

BRONZO / BRONZE

DECORO
UGUALE

MATCHING

SC7_ARG
SC7_ORO
SC7_BRO

SC7_(DEC)*

SOGLIA COMPENSAZIONE IN ALLUMINIO RIVESTITO + BASE 
ALLUMINIO CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO
COATED ALUMINUM COMPENSATION THRESHOLD + 
ALUMINUM BASE WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

SOGLIA TERMINALE IN ALLUMINIO + BASE ALLUMINIO 
CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO 
ALUMINUM END SILL + ALUMINUM BASE 
WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

ARGENTO / SILVER
ORO / GOLD

BRONZO / BRONZE

DECORO
UGUALE

MATCHING

ST7_ARG
ST7_ORO
ST7_BRO

ST7_(DEC)*

SOGLIA TERMINALE IN ALLUMINIO RIVESTITO + BASE 
ALLUMINIO CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO
COATED ALUMINUM END SILL + ALUMINUM BASE WITH 
SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

SOGLIA GRADINO IN ALLUMINIO + BASE ALLUMINIO 
CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO
ALUMINUM STEP THRESHOLD + ALUMINUM BASE 
WITH SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

ARGENTO / SILVER
ORO / GOLD

BRONZO / BRONZE

DECORO
UGUALE

MATCHING

SG7_ARG
SG7_ORO
SG7_BRO

SG7_(DEC)**

SOGLIA GRADINO IN ALLUMINIO RIVESTITO + BASE 
ALLUMINIO CON INSERTO IN PVC ANTIURTO COMPRESO 
COATED ALUMINUM STEP SILL + ALUMINUM BASE 
SHOCKPROOF PVC INSERT INCLUDED

accessori / accessories

SOGLIE PER PAVIMENTI MELAMINICI
LAMINATE PROFILES
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accessori / accessories

ACCESSORI PER POSA FLOTTANTE
ACCESSORIES FOR FLOATING INSTALLATION

Descrizione
Description

Composizione
Composition

Spessore
Thickness

Dimensioni
Dimensions

Unità
di vendita
Selling unit

Q.tà per pallet
pallet

quantity

SECURA LIGHT FLEX XPS 1,6 mm 18,2x1,1 m 20 mq / sqm 480 mq / sqm

SECURA
AQUASTOP FLEX

XPS / PET foil
+ overlap 2 mm 13,64x1,1 m 15 mq / sqm 600 mq / sqm

OPTIMA AQUASTOP PEHD / PET foil
+ overlap 2 mm 10x1 m 10 mq / sqm 300 mq / sqm
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accessori / accessories

BARRIERA VAPORE / VAPOUR BARRIER

Montare una barriera vapore è una scelta 

intelligente e strategica per proteggere l’edificio 

da potenziali danni causati dall’umidità. 

Alcune motivazioni per considerare questa 

installazione:

 

Protezione dall’umidità  

La barriera vapore agisce come uno scudo 

contro l’umidità che può infiltrarsi nelle 

pareti, nei pavimenti e nei soffitti. Questo è 

particolarmente importante

in ambienti umidi o in aree soggette a 

condensa, come bagni, cucine e cantine. 

Miglioramento dell’efficienza energetica  

Una barriera vapore ben installata contribuisce 

a migliorare l’isolamento termico dell’edificio. 

Riducendo l’umidità, si evita la dispersione di 

calore.

 

Comfort abitativo  

Un ambiente interno asciutto e ben isolato è più 

confortevole per gli occupanti. La barriera vapore 

contribuisce a mantenere un livello di umidità 

ottimale, migliorando la qualità dell’aria e creando 

un ambiente più salubre e piacevole in cui vivere 

o lavorare. 

lnstalling a steam barrier is a smart and 

strategic choice to protect the building from 

potential moisture damage. Some reasons to 

consider this installation: 

Protection from moisture  

The vapour barrier acts as a shield against 

moisture that can seep into walls, floors and 

ceilings. This is particularly important in humid 

environments or areas prone to condensation, 

such as bathrooms, kitchens and cellars. 

lmproving energy efficiency  

A well-installed vapour barrier helps to improve 

the thermal insulation of the building.  

By reducing humidity, heat loss is avoided. 

Comfort living  

A dry and well-insulated indoor environment 

is more comfortable for occupants. The vapour 

barrier helps to maintain an optimal level of 

humidity, improving air quality and creating a 

healthier and more pleasant environment in 

which to live or work. 

Spessore: 200 µm
Thickness: 200 µm

Misure: 2x7,5 m
Dimensions: 2x7,5 m

mq: 15
sqm: 15

Spessore: 200 µm
Thickness: 200 µm

Misure: 2x40 m
Dimensions: 2x40 m

mq: 80
sqm: 80
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accessori / accessories

MANUTENZIONE E PRODOTTI PER LA PULIZIA
MAINTENANCE AND CLEANING PRODUCTS

Pulizia e cura del pavimento

Il pavimento ha ricevuto un trattamento 

superficiale protettivo che, se ben curato, 

manterrà le sue caratteristiche per lungo 

tempo, preservando il legno dall’usura. Si 

consiglia di rimuovere la polvere con appositi panni 

anti-polvere, con scopa o con aspirapolvere.

Manutenzione quotidiana

La pulizia quotidiana del pavimento va eseguita 

con acqua tiepida utilizzando un panno ben 

strizzato.

Per una pulizia più efficace si può utilizzare in 

diluizione un detergente appropriato seguendo 

bene le istruzioni poste sul retro del flacone.

Cleaning and floor care

The floor has a protective surface that, if 

well cared, will maintain its features over the 

years, preserving the wood from wear. It is 

recommended to remove dust with special 

anti-dust cloths, brooms or vacuum cleaner.

Daily maintenance

The floor daily cleaning must be done with 

warm water and a very well squeezed cloth.

For a deep cleaning, it can be used an 

appropriate diluted detergent, by following 

carefully the instructions written on the bottle 

label.

Descrizione

MISTRAL DETERGENTE BRILLANTE
AL PROFUMO PINO MENTOL

Description

MISTRAL MENTOL PINE SCENTED
BRIGHT CLEANER
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accessori 

MANUTENZIONE PAVIMENTI MELAMINICI

MISTRALL (sapone detergente)
  

A cosa serve?
A pulire il parquet e tutti le superfici lavabili

Quando si usa?
Anche tutti i giorni o comunque ogni qualvolta è necessario pulire

Perché il doppio secchio?
L’utilizzo del doppio secchio è facoltativo. Lo consigliamo perché, 
sciaquando il mocio o lo strofinaccio dopo l’utilizzo, si evita 
di sporcare la soluzione detergente

Perché utilizzare questo prodotto?
•	 Non richiede risciacquo se utilizzato nelle dosi consigliate
•	 È un detergente a bassa schiuma
•	 Rispetta la brillantezza della lucidatura
•	 Rilascia nell’ambiente un senso di freschezza e pulito
•	 Va utilizzato a dosaggi molto bassi, quindi economico
•	 Composto da tensioattivi di origine vegetale, certificati 

ECOCERT e RSPO

DA EVITARE
  
Attaccare scotch 
sul pavimento
Lavaggio con detergenti 
alcalini
(quali: varechina, soda 
caustica, ammoniaca, 
bicarbonato di sodio, ecc...)
Lavaggio con acidi
(quali: acido muriatico, 
fosforico, ecc...)
Lavaggio con solventi
(quali: acetone, trielina, 
acqua ragia, ecc...)
Lavaggio con macchina a 
vapore (100 °C)

LA PULIZIA

1. Aspirare
Aspirare la polvere

2. Diluire
Versare nel secchio (parte B) 1 tappino di Mistrall per ogni litro di 
acqua possibilmente tiepida

3A. Immergere e sterilizzare (fase facoltativa)
Immergere il mocio o lo strofinaccio di cotone nella parte A 
(acqua calda) e strizzarlo

3B. Immergere e sterilizzare
Immergere il mocio o lo strofinaccio di cotone nella parte B 
(acqua e Mistrall) e strizzarlo bene

4. Passare
Passare il mocio o lo strofinaccio sul pavimento seguendo, se 
possibile, la venatura del legno.
Non richiede risciacquo. Ogni 10-20 mq circa, ripetere le 
operazioni dal punto 3A 

5. Risultato
Lasciare asciugare.
Ora la superficie è pulita

RACCOMANDAZIONI

Munire di feltrini sedie e 
tavoli per evitare graffi 
sul pavimento. I vasi 
potrebbero lasciare aloni 
scuri o bianchi: bene quindi 
che siano leggermente 
sollevati per far circolare 
l’aria.

SEGNI NERI

Normalmente vengono 
eliminati con un semplice 
lavaggio utilizzando una 
soluzione di MISTRALL 
nei dosaggi consigliati. 
Se questo non dovesse 
risolvere il problema, 
intervenire localmente 
aiutandosi con scotch 
brite beige e soluzione di 
Mistrall al 10%, dopodiché 
risciacquare.
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accessories

FLOORING LAMINATE MAINTENANCE

MISTRALL (detergent soap)
  

What is it for?
To clean parquet flooring and all washable surfaces

When is it used?
Even every day, or whenever cleaning is necessary

Why the double bucket?
The use of a double bucket is optional. We recommend  
it because, when rinsing the mop or cloth after use,  
it prevents the detergent solution from becoming dirty

Why use this product?
•	 It does not require rinsing if used in the recommended doses
•	 It is a low-foaming detergent
•	 It preserves the brilliance of the polish
•	 It releases a sense of freshness and cleanliness
•	 It can be used in very low doses, so it is cost-effective
•	 It is composed of plant-based surfactants, certified by 

ECOCERT and RSPO

TO BE AVOIDED
  
Stick tape to the floor
Washing with alkaline 
detergents
(like: bleach, caustic soda, 
ammonia, baking soda, 
etc...)
Washing with acids
(like: muriatic acid, 
phosphoric acid, etc...)
Washing with solvents
(like: acetone, trichloro-
ethylene , white spirit, etc...)
Washing with steam 
engine (100 °C)

CLEANING

1. Vacuum
Vacuum the dust

2. Dilute
Pour into the bucket (part B) 1 cap of Mistrall per litre of water, 
preferably lukewarm

3A. Immerse and sterilise (optional phase)
Immerse the mop or cotton cloth into part A (hot water) and 
squeeze it

3B. Immerse and sterilise
Immerse the mop or cotton cloth into part B (water and 
Mistrall) and squeeze it well

4. Wipe
Wipe the floor with a mop or cloth, following the grain of the 
wood where possible.
It does not require rinsing required. For every 10-20 sq.m., repeat 
the steps from point 3A. 

5. Result
Leave to dry. 
The surface is now clean

RECOMMENDATIONS

Fit felt pads to chairs and 
tables to prevent scratches 
on the floor. Pots may 
leave dark or white marks, 
so it is advisable to raise 
them slightly to allow air to 
circulate.

BLACK MARKS

They can normally be 
removed by simply washing 
with a solution of MISTRALL 
in the recommended doses. 
If this does not solve the 
problem, treat the area 
locally using beige Scotch 
Brite and a 10% Mistrall 
solution, then rinse.
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SISTEMI 
ESPOSITIVI

MERCHANDISING
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sistemi espositivi / merchandising

MAZZETTE LAMINATO
LAMINATE HANDESTS

Cod.: MAZZ LAMARTE

Cod.: MAZZ LAM8324

Cod.: MAZZ LAMVILLE

Prezzo cad. / Price pc: 20€
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con DOGHE / with SLATS

sistemi espositivi / merchandising

BASE LAMINATO
LAMINATE BASE

DIMENSIONI BASE 30x130 cm

BASE DIMENSIONS 30x130 cm 

Prezzo / Price: 200€

Cod.: ESPMDF
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con DOGHE ARTEO, 832-4 

e PANNELLI VILLE

with SLATS ARTEO, 832-4 

and PANELS VILLE

sistemi espositivi / merchandising

ESPOSITORE LAMINATO
LAMINATE DISPLAY

DIMENSIONI BASE 85x80 cm

BASE DIMENSIONS 30x130 cm 

Prezzo / Price pc: 250€

Cod.: ESPLAM
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CONDIZIONI COMMERCIALI DI VENDITA
CONTRACTUAL TERMS
1.	 ORDINI: gli ordini passati a mezzo agente sono subordinati all’accettazione della MEG TRADING srl.

2.	 QUALITÀ: i colori e le tonalità dei campioni devono intendersi solo come indicativi per cui la corrispondenza ad essi 

della merce venduta è approssimativa, così come l’uniformità del colore deve essere considerata come relativa: viene 

comunque garantita la fornitura corrispondente alla scelta fatta. Nelle specie legnose Merbau, Doussie, Wengè e Panga 

Panga possono manifestarsi talvolta tracce di concrezioni di silicio il cui colore va da biancastro al giallo limone che non 

possono in alcun modo essere considerati difetti o vizi.

3.	 CAMPIONATURA: i campioni sono sempre puramente indicativi e mai impegnativi in quanto possono variare a 

seconda delle partite nella venatura e nel colore.

4.	 DIMENSIONI: le dimensioni in pianta degli elementi, anche se specificate saranno da intendersi indicative.

5.	 TERMINI: le date di consegna merce, convenute contrattualmente si intendono indicative talché la società fornitrice 

non incorrerà in alcun inadempimento se dovessero essere posticipate, per irregolari rifornimenti delle materie prime, 

per esigenze di organizzazione interna e/o di cantiere, nonché per ogni altra causa di forza maggiore. Tali eventi 

in nessun caso daranno luogo a risoluzione anche parziale del contratto o diritto a pretese di natura risarcitoria.

6.	 VIZI: la verifica della merce andrà fatta perentoriamente al momento della consegna della stessa; eventuali vizi non 

evidenti al momento della consegna potranno essere segnalati, presso la nostra Sede legale con raccomandata NR non 

oltre 8 giorni dal tempo della consegna, a pena di decadenza. Ad ogni modo, gli obblighi della MEG TRADING srl non 

andranno oltre il ritiro e la sostituzione della merce difettosa.

7.	 RESPONSABILITÀ: l’utilizzazione o l’alienazione della merce da parte del cliente acquirente costituiscono pieno 

riconoscimento della corrispondenza di esso a quanto pattuito e della sua idoneità all’uso cui è destinato.

8.	 MODALITÀ DI PAGAMENTO: i pagamenti andranno effettuati presso la sede della intestata società fornitrice secondo 

tempi e modi convenuti nel presente contratto; in caso di pagamento rateale la vendita si intende perfezionata con 

riserva di proprietà della merce sino al completo pagamento del prezzo complessivo dovuto ai sensi dell’art.1523 e.e.; 

eventuali reclami o contestazioni non danno diritto all’acquirente di sospendere o ritardare nei pagamenti convenuti.

9.	 INSOLVENZA: le irregolarità nei pagamenti autorizzano MEG TRADING srl a troncare extemplo le forniture oggetto 

di accordo; gli interessi di mora saranno quelli bancari correnti.

10.	 PREZZI: tutti i prezzi si intendono al metro quadrato se non diversamente specificate e IVA esclusa; qualora, prima 

della consegna, si veri fichino incrementi dei costi (di materie prime, trasporti, manodopera, dazi doganali, cambi 

valutari) il venditore potrà unilateralmente adeguare il prezzo nella misura corrispondente ai detti aumenti, salvo 

la facoltà dell’acquirente di recedere dal contratto quando il prezzo risultasse più alto del 10% di quanto stabilito 

originariamente, con Sua rinuncia a qualsiasi pretesa di risarcimento nei confronti di MEG TRADING srl.

11.	 GARANZIA: qualora la contestazione per vizi o difetti sia ritenuta valida e giustificata, l’acquirente ha diritto 

alla sostituzione della stesso, che verrà accettato in reso solo in condizioni originali integre e complete.

12.	 SCHEDE PRODOTTI: tutti i prodotti vengono accompagnati da una scheda identificativa predisposta dal fornitore 

consegnata al cliente e da quest’ultimo resa disponibile a potenziale acquirente/consumatore. 

La scheda deve accompagnare il prodotto, qualunque sia la modalità di offerta del prodotto stesso adottata dal cliente 

nei confronti dell’acquirente/consumatore. Pertanto è onere del cliente fornire all’acquirente/consumatore detta scheda 

al momento della conclusione del contratto di vendita owero non oltre la consegna dei prodotti (o posa in opera 

degli stessi). Il cliente terrà indenne e manlevato il fornitore per ogni conseguenza derivante dalla violazione 

degli obblighi sopra previsti.

13.	 RESI: non si accettano resi salvo accordi particolari con MEG TRADING srl.

14.	 IMBALLAGGI: il loro prezzo, se non diversamente pattuito, si intende compreso a quello della merce; lo smaltimento 

degli imballaggi e degli scarti di lavorazione sono a carico del cliente.

15.	 FORO: per le parti del presente contratto il Foro esclusivamente competente a dirimere eventuali controversie in ordine 

all’interpretazione e/o esecuzione della stesso e quello di Bergamo (BG).
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1.	 ORDERS: all the orders received through agents are subject to MEG TRADING srl’s approval.

2.	 QUALITY: colors and shade are to be construed as indications, so it is not necessary that the sold material is identical, 

as the color uniformity must be considered relative: we however guarantee that the supply will correspond to the 

made choice. Merbau, Doussié, Wengé and Panga Panga may sometimes have silicon traces of yellow or whitish 

color, which can not be considered as faults.

3.	 SAMPLES: the samples are always just descriptive and never obliging as their color and grain can change according 

to the different lots.

4.	 DIMENSIONS: the dimensions must be considered as indications.

5.	 TERMS: delivery dates, previously defined in the contract, must be considered as approximate. MEG TRADING srl will 

not go through any event of non-compliance if the delivery time will be postponed, for irregular raw material supply, 

for internal organization and/or construction site, or even for any other reason of force majeure. All the mentioned 

reasons will never be a pretext to cancel the contract or to ask for a compensation.

6.	 DEFECTS: you must check the material at the moment of the delivery; any fault discovered after the delivery must be 

communicated to us via registered e-mail within 8 days from delivery. Anyway, MEG TRADING srl’s duties will be no 

other than collecting the material and replacing the faulty material.

7.	 RESPONSABILITIES: when the client uses or transfer the material, he acknowledges that it is what he ordered, and it is 

suitable for use.

8.	 PAYMENT: payments must be issued to MEG TRADING srl according to the timelines and methods of payment 

subscribed in the contract. 

In case of payment by instalment, the MEG TRADING srl’s retention of title on the material is to be consider until the 

payment of the whole amount. Any possible claims or disputes don’t entitle any suspension or delay of the payment.

9.	 INSOLVENCY: payment irregularities allow MEG TRADING srl to cancel all the supplies earlier established. The default 

interests will be calculated according to the actual bank.

10.	 PRICES: all prices are by square meters, if not differently mentioned, and VAT excluded; whenever, before the delivery of 

the products, some costs will increase (raw material, transport, handwork duty fees, exchange rate) the seller is free to 

adjust the prices according to these rises, the buyer is free to back out of the contract if the increases are higher than 

10% of the original price, giving up to any right of refund from MEG TRADING srl.

11.	 WARRANTY: whenever the claims for faults or defects are true and legitimate, the buyer has the right to ask for the 

goods replacement, only if the retumed goods are still intact, complete and in its original conditions.

12.	 PRODUCT DATA SHEET: all the products are followed by their specific identification data sheet written by the supplier, 

delivered to the client who will make it available to the potential buyer/user. 

The technical sheet must accompany the product, no matter how it is offered to the customer. Consequently, it is full 

responsibility of the client to provide this sheet to the buyer/consumer when the contract is going to be signed and not 

after the delivery (or installation) of the product. The client hold the supplier harmless of any consequence from the 

violation of the previously mentioned obligations.

13.	 GOODS RETURN: we do not accept the retuming of goods unless there is an understanding with MEG TRADING srl.

14.	 PACKAGING: the cost of the packaging, if not differently expressed, must be considered included in the price of the 

products, the disposal of the packaging or of the waste products is complete responsibility of the buyer.

15.	 COURT: the only court in charge of settling any claims between the parties regarding the understanding or the 

execution of the contract is the one of Bergamo (BG).
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note / notes
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note / notes
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I colori dei prodotti illustrati possono differire dalla realtà.

Le immagini degli ambienti sono puramente indicative.

The colours of the products shown may differ from the actual colours. 

The images of the rooms are purely indicative.




